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A D R E S S E N  EN NOG W A T !

KONTRIBUTIE Nederlanda Katoliko (abonnement inbegrepen): 
Verspreide leden f 2,50.
Verspreide leden in plaatsen waar een afdeiing bestaat van 
N.K., maar die hiet bij deze afdeling zijn aangesloten f 3,—. 
Gezinsleden f 0,50.
Penningmeesters dragen af f 2,— per lid en per ĵaar. 
Abonnementen voor nfet-leden van N.K. f 2,50.

Het is voldoende, dat U zich als nieuw lid opgeeft op Uw giro- 
biljet, dat dient ingevuld te worden aldus:
Nr. 121449, Nederlanda Katoliko, Auvergnestr. 20, Bergen 
op Zoom.

S e c r e t a r i a a t  van N. K. S-ro F. J. VAN DER BURGT, 
Engelschestraat 23A, Bergen op Zoom.

Penningmeester van N.K. S-ro L. WEYTS, Leemstraat A 47, 
Gendt (Gld.).

RedaktieNK. S-ro P.M. BROUWER, Pahudstr. 134, Den Haag. 
Aan dit adres zenden alles wat de redaktie betreft. Ook de 
verslagen van de - sekretarissen der afdelingen.
Papier slechts aan ĉen zijde beschrijven. Machirteschrift 
verdient de voorkeur.
inzendingen moeten v66r de 15de der maand bij de redaktie 
zijn.

Propaganda-Dienst van N.K. S-ro F. MARREVEE, Hugo de 
Grootstraat 76, Den Haag. Postgiro 82984.

Internacia Katolika Informejo (I.K.I.)
Rev. Frato M. MONULFUS, Secr. Postrekening 141009, 
Fraterhuis, Papenhulst 4, ’s-Hertogenbosch.
WAAROM LID VAN NEDERLANDA KATOLIKO?

1. Men is nationaal en katoliek georganiseerd.
2. Men is automaties lid van de Internationale Katolieke 

Esperantisten Vereniging I.K.U.E.
3. i Men ontvangt elke maand het tijdschrift N.K., waarin

o.a. oefenrubrieken zijn opgenomen.
4. „Men kan zich op Espero Katolika abonneeren voor 

slechts f 2,— p. j.; niet-N.K.-leden betalen 50% meer!”
5. Men ontvangt een grote korting op het examengeld.
6. Men geniet alle andere voordelen aan het Esperanto- 

Bondsleven verbonden.

VERZOEK! Adresveranderingen NIET zenden aan het Re- 
dactieadres of aan de Drukkerij, maar aan den heer 
F.J.v.d. Burgt, Engelse straat 23a, Bergen op Zoom.
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Maandblad, officieel Orgaan van den Nederlandschen 
R.K. Esperantistenbond „Nederlanda Katoliko", 

gevestigd te 's»Hertogenbosch.
Opgericht 29 Augustus 1909. Bisschoppelijk en Koninklijk goedgekeurd 

Cio per amo, nenio per forto. CS. Tranc. de Safesĵ 
Geestelijk Adviseur LAMB. ,. ,. M. POELL

Abonnementsprijs 
f 2.50 per jaar 

Eksterlanda Jarabono f  3.-*

Adres der Redactie:
P. M . BROUW ER  

Pahudstraat 134 
's-Gravenhage.

Afzonderlijke nummers 
20 cent. 

AdvertentiCn 
50 cent per regel.i

|  Advertentien: DRUKKERIJ PIET SMITS, Tilburg. |
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LERNU ESPERANTON.

Pli kaj pli oni rekonas la valoron, la necesecon de nia interna- 
cia lingvo, Ciutage preskaŭ ni povas legi pri faktoj, kiuj pruvas, 
ke Esperanto rapidas al la fina venko.

Por ni tiel la propagando por E. plifaciliĝas. Tio ne signifas, 
ke poresperanta laboro estas superflua. Male, ĝuste ĉar la tempo 
estas favora, ni devas plienergie uzi la okazon por akceli la ĝe- 
neralan aplikon de Esperanto.

Tamen tiu poresperanta laboro ne sufiĉas. Pliefika estos la 
peresperanta laboro. Sed por tiu laboro estas necese. ke antaŭ 
ĉio kaj antaŭ ĉiuj la Esperantistoj mem lernu Esperanton tiel, 
ke ili povas legi, skribi kaj paroli Esperanton same facile, same 
flue kiel sian gepatran lingvon.

La instigo: Katolikoj lernu E., direktata al ne-Esperantistoj 
ankoraŭ ne estas superflua. Sed ankaŭ ne estas superflue direkti 
tiun instigon al la Katolikaj Esperantistoj, inter kiuj multaj res- 
tas ĉiamaj komencantoj.

Post la sezono de la kursoj, kiu estas finiĝonta, nun estas 
tempo instigi la Esperantistojn mem: Lernu Esperanton, por ke 
vi ne nur por, sed precipe per E. povu akceli la finvenkon de nia 
kara, bela lingvo.
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JAARVERGADERING
OP ZONDAG 16 JUNI 1935 TE TILBURG

/e deel om 11 nur tot 12.30.
1. „Katolika Himno”.
2. Opening door den Bondsvoorzitter.
3. Notulen der Jaarvergadering 1934.
4. Jaarverslag van den Secretaris, te pŭbliceeren in het 

Juni-nummer van „N.K.”.
5. Jaarverslag van den Penningmeester.
6. Begrooting van den Penningmeester. Zie elders in dit 

nummer.
.7. Benoeming Kascontrole-commissie.

Lleropening voor 2e deel om 14.30.
8. Ingekomen stukken en mededeelingen.
9. Hoofdbestuursverkiezing.

Aan de beurt van aftreding zijn:
Mej. A. Beek; P. G. Brand; F. v. d. Butgt; J. P. Korting. 
Mej. A. Beek, wenscht voor herbenoeming niet in aanmer- 
king te komen. Er zijn ingediend de volgende candidaten: 
De heer J.J. Filott te Maastricht, door de afd. Maastricht; 
Mej. M. Groels te Eindhoven, door de afdeeling Eindhoven; 
de heer N. Hoen Jr. te ’s-Bosch, door de afd. Gemert; 
de heer L. M. Kerremans te Roosendaal, door de afdeeling 
Roosendaal.
De aftredenden zijn herkiesbaar.

10. Behandeling der Voorstellen.
11. Rondvraag.
12. Sluiting met „Liga Himno”.

VAN HET HOOFDBESTUUR.

INGEKOMEN VOOR.STELLEN:
Amendementen zijn in te dienen voor 16 Mei a.s.

1. Afdeeling Groningen.
Het Hoofdbestuur onderzoeke in hoeverre ’t mogelijk is, hetzij 

rechtstreeks, hetzij via de I.K.U.E., aansluiting bij, of samen- 
werking met U.E.A. te verkrijgen.
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Toelichting:
Het is voor de Katholieke Esperantisten van belang dat zij ge- 

bruik kunnen maken van de diensten van U.E.A. Bij een eventu- 
eel te sluiten contract kan overeengekomen worden, dat naast 
de neutrale delegitoj, voor katholieke personen of zaken, katho- 
lieke delegitoj zullen worden aangesteld.

Prae-advies van het Hootdbestuur:
Deze aangelegenheid heeft reeds langen tijd de aandacht van 

het H.B. De zaak is dan ook in studie. Zoodra mogelijk zal het 
H.B. met voorstellen dienaangaande komen. Wellicht kan het 
Congres van Rome de oplossing nader brengen.

2. Afdeeling 's-Hertogenbosch.
Het Hoofdbestuur overwege de oprichting van een z.g. 

„Libro-Servo”.
Prae-advies van het Hooidbestuur:
Het H.B. is bereid deze aangelegenheid in studie te nemen.
3. Afdeeling Venlo.
I. Men verlage de abonnementsprijs van het N.K.-orgaan 

tot f  1,— voor niet-leden van N.K.
Toelichting:
a. Door de abonnementsprijs laag te stellen wŭrdt de moge- 

lijkheid geschapen gemakkelijker abonne’s voor het orgaan te 
winnen en daardoor de belangstelling voor de Katholieke Espe- 
ranto-beweging te vergrooten.

b. In iedere Katholieke leeszaal behoort ons N.K.-orgaan te 
vinden te zijn, doch de directies der leeszalen zijn niet of slechts 
uiterst moeilijk te bewegen een abonnement op N.K. te nemen 
tegen de uiterst hooge prijs van f  2,50 per jaar.

c. Indien de abonnementsprijs van het N.K.-orgaan slechts 
f  1,— is, zou een Esperantogroep op haar kosten het orgaan b.v. 
gedurende een jaar aan een of meer vooraanstaande Katholie- 
ken ter plaatse, die ze voor de Esperanto-beweging wil winnen, 
kunnen laten zenden.

Prae-advies van het Hoofdbestuur:
De prijs was zoo gesteld om te voorkomen, dat het lidmaat- 

schap omzeild wordt. Echter stelt het H.B. thans voor dezen 
abonnementsprijs op f  1,50 te brengen. Overigens wende 
men zich voor proefnummers voor propagandadoeleinden tot 
den propagandadienst.
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II. Men make de inhoud van het orgaan interessanter op de 
volgende wijze:

a. De rapporten der afdeelingen nemen veel te veel plaats 
in. Men neme deze op in kleine druk in zeer beknopte vorm, b.v. 
hoogstens 5 regels, bij voorkeur slechts 2 a 3 regels. (In de rap- 
porten beperke men zich dus tot feiten, geen uitweidingen.) 
De vrijkomende plaatsruimte gebruike men voor artikelen in 
Esperanto. Men zoeke naast den hoofdredacteur een aantal com- 
petente vaste medewerkers aan het orgaan om dit op zoo hoog 
mogelijk peil te brengen.

Prae-advies van het Hoofdbestuur:
Uiteraard heeft de redactie met verschillende factoren reke- 

ning te houden. De wenschen zijn nog al tegenstrijdig. Intus- 
schen is met het invoeren van vaste rubrieken reeds een aan- 
vang gemaakt. Behalve de taalrubrieken zijn er de rubrieken 
voor de Jeugd, over I.K.I., van den Persdienst, omtrent de pro- 
paganda enz.

4. Afdeeling Breda.
I. Art. 1 der statuten worde gewijzigd als volgt: „De Katho- 

lieke Esperantistenbond draagt de naam van „NederIando Ka- 
tolika” of „Katolika Nederlando”.

Prae-advies van het Hoofdbestuur:
Statutenwijzigingen zijn kostbaar en tijdroovend. Het H.B. 

adviseert dit voorstel terug te nemen, tot een tijdstip, waarop 
statutenwijziging aan de.orde is.

II. ’t Bondsbestuur bevordere en gebruike de vereenvou- 
digde spelling.

Prae-advies van het Hoofdbestuur:
Het voorgestelde ligt buiten de in de statuten vastgelegde 

doeleinden van den Bond.

III. Aan alle leden van „N.K.” worde eens per jaar de gele- 
genheid gegeven, om kosteloos hun correspondentie-adres te 
doen plaatsen in „E.K.”.

Prae-advies van het Hoofdbestuur:
Het Hoofdbestuur zal dit verzoek bij de Administratie van 

„E.K.” gaarne ondersteunen, natuurlijk voor zoover het betreft 
leden van „N.K.”, die tevens geabonneerd zijn op „E.K.”.
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5. Afdeeling Bergen op Zoom.
In het orgaan worde een vragenrubriek opgenomen, waarin 

door „N.K.”-leden gestelde vragen van taalkundigen aard wor- 
den beantwoord.

Prae-advies van het Hoofdbestuur:
De uitvoerbaarheid van dit voorstel zal worden onderzocht.
Voorstellen van het Hoofdbestuur.
I. De Alg. Verg. bekrachtige de aangegane overeenkomst, 

betreffende de Esperanto-Examens. Zie uitvoerige uiteenzet- 
ting in het Maartnummer van „N.K.”.

II. De Alg. Verg. hechte goedkeuring aan de aangegane ga- 
rantie ten bate van „Espero Katolika”. Zie uiteenzetting in het 
verslag der Hoofdbestuursvergadering, elders in dit nummer 
opgenomen.

III. De Alg. Verg. spreke zich uit over de punten, die op het 
I.K.U.E.-Congres te Rome zullen ter sprake komen. Men leze 
hiervoor „Espero Katolika”.

VERGADERING VAN HET HOOFDBESTUUR
/<o/7 verslag der H.B.-Vergadering op 17 Maart 1935 te 

's-Hcrtogenbosch in „Royal”.
De lieer E. J. v.d. Burgt is afwezig wegens ziekte.
De voorzitter opent dc vergadering mct de Christelijke groet, 

en lieet den ZeerEerw. Heer Pastoor Poell, Bondsadviseur, als- 
mede de overige Ii.B. Ieden van harte welkom.

Ecrste punt van bespreking is E.K.
Na Iange besprekingen komen we tot de volgende besluiten. 

De garantie dic er aangegaan was tegenover Pastro Font-Giralt 
zal worden gehandhaafd tegenover de nieuwe uitgeefster, druk- 
kerij „Helmond”.

E.K. zal voortaan verschijnen op de 15de van elke maand, 
ingaande zo spoedig mogelijk.

Campagne voor E.K.
N.K. heeft 475 ab. gegarandeerd, op ’t ogenblik zijn er slechts 

349 ab. Om dus het verlies zo miniem mogelijk te doen zijn, 
mocten we ons ab. aantal vergroten. Het is dus een zaak van 
belang voor N.K. en van nog groter belang voor ons Internatio- 
naal Katholiek orgaan, zich op de eerste plaats zelf te abonneren 
en er eeu nieuwe abonne bij te winnen. Voor deze campagne 
zal de Eerw. Erater Wigbertus worden aangezocht, met mede- 
werking van den Heer Korting.
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Frater Monulfus brengt een verslag uit over de werkzaamhe- 
den over de maanden Juli '34—Maart’35.

De 1-cents-actie gaat goed maar kon toch beter. Zijn er soins 
afd. die het glad vergeten zijn?

Behandelingen van ingekomen voorstellen.
Deze krijgen een aparte plaats in ons orgaan met prae-advies 

van het H.B.
Exatnen-zaak.
Deze is voor dit jaar door beide partijen definitief geregeld. 

Er zijn nog besprekingen te wachten waarvan het resultaat in 
N.K. bekend gemaakt zal worden.

U .E.A.-Aansluiting.
Hier kan op het ogenblik weinig aan gedaan worden daar het 

Interkonsento van Keulen bepaalt dat. slechts een landelijke 
Bond lid kan worden. Deze kwestie zal te Rome rer sprake 
gebracht worden.

Bestuursverkiezing.
Mej. Beek stelt zich niet meer herkiesbaar.
Er zijn verschillende candidaten opgegeven.
Aan de afd. zal worden gevraagd of het de bedoeling is, stem- 

ming in de vacature van Mej Beek of ook in die van de periodiek 
aftredenden.

Schrijven van de afd. Texel, dat aldaar op 30 Mei ’n Zamenhof 
monument onthuld zal worden.

K.R.O
Voor de microfoon zullen op Zondagen van 11 tot 11.30 uur 

versehillende godsdienstige en culturele lezingen gehouden wor- 
den. De data zullen nader worden bekend gemaakt.

Rome-Reis.
Daar het nu niet alleen betreft het Congres van U.E.A. maar 

een „restarigo” van I.K.U.E. zal iedereen het grote belang inzien 
van het bijwonen van dit Congres, nu het gaat om de levensbe- 
langen van onze Internacia Katolika Unuiĝo Esperantista. Van 
de spaarbons is betrekkelijk weinig gebruik gemaakt. We hopen 
dat dit beter zal worden ingevoerd bij de verschillende afd.

Om ± 7 uur sluit de voorzitter de vergadering met den Chris- 
telijken groet.

Br.

/ x / .
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ESPERO KATOLIKA
De finantiele gevolgen van het contract N. K. - E. K- op 31 

December 1934

Er werd in 1934 voor Espero Katolika f  309,35 meer ontvan- 
gen dan uitgegeven. Wanneer we rekenen, dat door het niet ver- 
schijnen van E.K. in Nov. en Dec. onze abonne’s recht hebben 
op een verlenging van abonnement gedurende twee maanden, 
moet er voor deze abonne’s gereserveerd worden ’n bedrag van 
f  339,92. Bovendien was er op 31 Dec. nog een bedrag te betalen 
aan de administratie van E.K. van f  6,32. Aan porti, circulaires, 
enz. is er uitgegeven f  18,89. We hebben door ons contract in 
1934 dus f  55,78 op E.K. toegelegd.

BALANS NEDERLANDA KATOLIKO OP 31 DECEMBER ’34

Activa Passiva
Contanten ............ . f 310,33 Crediteuren ..........f 491,34
B ezittingen............ • f 529,73 Vooruitbetaling afd. f 41,88
Prop.-dienst in kas. ..t 87,14 Subsidie tentoonstelling
Debiteuren ............ ■ f 281,— Tilburg f 26,26
Dubieuse Debiteuren f 64,— Vooruitbet. leden.. . . f 41,45

Tegoed E.K.-abon.. , f  339,92 
Saldo ................... . f  331,35

Totaal ......................f  1272,20 Totaal .................... . f  1272,20

JAARVERSLAG 1934 EN BEGROTING 1935
Geen schuld, maar een reserve van f  331,35. Ziedaar 't merk- 

waardige uit de balans van vorig jaar. Hoe is dat mogelijk? De 
opbrengst der afdelingen bleef f  30,— onder de begroting, de 
contributie der verspreide leden f  12,— ; het maandblaad ging 
er f  60,— boven uit, terwijl ook de feestvergadering ruim 
f  100,— meer kostte? Voornamelijk E.K. veroorzaakte dit on- 
verwacht gunstige feit. Want doordat Font Giralt het contract 
verbrak, hebben we geen groot finantieel offer behoeven te 
brengen, en is hierop alleen al f  350,— uitgespaard. We moeten 
deze f  331,35 echter niet beschouwen als een bedrag, dat in 
zilver en bankbiljetjes de Penningmeester bezwaart! Bij een 
goede beschouwing van de begroting blijkt al direct, dat dit be- 
drag, en nog meer, vastligt in bezittingen. Daarom ook kunnen 
we niet anders als een flinke reserve houden. ook voor dit jaar.
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Ziehier dan de begroting voor 1935:
1. Afdelingen . . . . /  18 0 0 ,- 5. Maandblad .. . . / 1400,—
2. Verspreide led en / 500,— 6. Secretariaat .. . . f 100,—
3. Diversen . . . . . . f  5 0 , - 7. H.B.-lcden .. . . f 120,—
4. Saldo 1934 . . . . f  331,35 8. Diensteu . . . . . . . f 100,—

9. Vergaderingen f  200,—
10. Espero Katolika f  100,—
11. Diversen . . . . . . f  375,—
12. Reserve . . . . . . f  286.35

./' 2681,35i f  2681,35

Ad. 1. In 1934 werd ontvangen f  1705,24; hopende op flinke 
groei is nu f  100,— hoger geschat.

Ad. 2. Iets hoger dan vorig jaar ontvangen is.
Ad. 3. Abonnementen, enz.
Ad. 4. Zie balans.
Ad. 5. W erd ongeveer in 1934 uitgegeven. Het propaganda- 

nummer is daarin begrepen.
Ad. 6. Alle onkosten van de secretaris.
Ad. 7. Porti, enz. der overige H.B.-Ieden.
Ad. 8. Propagandadienst, persdienst, I.K.I., jeugd, enz.
Ad. 9. Jaarvergadering f  120,—, H.B.-vergadering en bij-

eenkomsten van het dagelijks bestuur f  80,—.
Ad. 10. Zie verslag H.B. Vergadering.
Ad. 11. Contributie I.K.U.E. f  275,—, schrijfmachine voor het

secretariaat f  68,—, overige uitgaven f  32,—.
Ad. 12. W e zullen moeten trachten een flinke reservesom te

kweken, die het mogelijk m aakt geld te beleggen in 
brochures, enz. zonder elk ogenblik in geldnood te 
verkeren.

KASSALDO BRABANTAJ REGIONTAGOJ
Vorige maand ontving N.K. f  23,30, het kassaldo van het 

comite tot het organiseren van Brabantse streekdagen. De heren 
Smarius, Leibbrand en Staals, die het bestuur vormden van ge- 
noemd comite, hebben terecht gemeend er geen betere bestem- 
ming aan te kunnen geven. Onder hartelijke dank durveii wij 
te verzekeren, dat het zo goed mogelijk gebruikt zal worden.

L. W.
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I.K.I.

Van de 1 ct.-actie ontvangen uit Tilburg, Alkmaar, Bergen op 
Zoom, samen f  1,925. Nog ontvangen van H.B. v. Z. te L. f  2,50; 
N.N. te ’s-Bosch /5 ,— Mej. A. Br. te A. /1 ,—; J.N. te E. /1 ,—; 
J.L.H.B. te Z. /2,50; Rector J. v.d. A. te M. /2,50; Mej. M.C. 
de V. te R. /2,50; M.C.J. K. te R. /1 ,— ; N.N. te B. o. Z. /2.50; 
P.V. te H. /1 ,— ; S.P. D. te N. /2 ,—; Past. P. te G. /4,50. Aan 
allen hartelijk dank!

Een der „bonfarantoj” vroeg op zijn giro-strookje; of er ge- 
zorgd zou worden voor propaganda voor I.K.I. onder de Rome- 
reizigers. En onwillekeurig berekende de Secretaris- Penning- 
meester ± 200 reizigers - 13 dagen bijeen - dus 13 ct. per man, 
dat is /  26,—. De meeste reizigers houden na zulk een reis wat 
buitenlands geld over, waarvan het soms de moeite niet waard 
is om dit tegen Hollands geld in te wisselen. I.K.I. kan 't best ge- 
bruiken. Welke Rome-reiziger biedt zich aan om voor een en 
ander te zorgen?

Nog een „brutale” vraag. Wie kent er een weldoener, die 
er /  300 voor over heeft om een boek te laten drukken, dat we 
hard nodig hebben? Tot nu toe konden we, Goddank, steeds 
het hoofd boven water houden, ofschoon de correspondentie, 
enz. veel geld verslindt en steeds meer geld blijft vragen. We 
zijn al aan No. 229! Dat we niet in de schuld geraakt zijn, dan- 
ken we ook vooral aan de firma Govers in Den Haag, die ons 
enige boek: „Kie estas la Eklezio de Kristo?” voor zeer gere- 
duceerde prijs ons aan de hand doet. Maar we moeten meer 
boeken en brochures hebben. Wie helpt ons aan het nodige geld? 
Helaas, verschillende clubs lieten tot nog toe niets van zich horen

Weldoeners van I.K.I. vergeet ons ook niet bij feestavonden. 
In de verslagen daarvan zie ik zo zelden I.K.I. vernoemd. Denk 
er aan: alleen veel kleintjes maken een groot.

Nog iets: een Hongaars katholiek leraar aan een gymnazium, 
zou gaarne enige tijd in Nederland komen wonen om onze taal 
te leren. Als tegenprestatie zou hij daarvoor aan de huisgenoten 
Frans, Duits of Italiaans kunnen onderwijzen. Hij is 26 jaar oud. 
Bij ondergetekende is zijn adres te bekomen.

Frater M. MONULFUS, Secr. I.K.I. 
Fraterhuis, Papenhulst 4, ’s-Hertogenbosch, Giro 141009.
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„PER ESPERANTO AL ROMO".

I.K.U.E.-CONGRES AUGUSTUS 1935 
3e Mededeeling.

Het I.K.U.E.-Congres in Rome is in volle voorbereiding. Een 
Pauselijke Audientie staat natuurlijk op ’t program. Lees vooral 
hieromtrent „Espero Katolika”.

De voorgenomen karavaan van Katholieke Esperantisten naar 
de Congressen in Rome gaat door. Er gaven zich reeds 25 deel- 
nemers definitief op. Bijzonderheden leest U in de twee vorige 
nummers van „Ned. Kat”.

Tegen inzending van f  0,25 aan postzegels aan ondergeteeken- 
de, ontvangt U het uitgebreide reisprogramma met toelichtipg. 
Bovendien regelmatig de aanvullende mededelingen.

Het Organiza Komitato van het 27e Algemeen Internationaal 
Esperanto-Congres heeft den termijn verlengd, waarbinnen de 
verhoogde contributie nog niet geldt.

Dus kunnen ook wij onzerzijds den termijn voor aangifte ver- 
lengen. De oorspronkelijke lage prijs blijft dus gelden tot 15 
April a.s.

Vanaf dien datum moet echter de verhoogde prijs in rekening 
gebracht worden, Geeft U dus thans onmiddellijk op voor onze 
brillante Rome-reis.

De afdeelings-secretarissen ontvingen een circulaire omtrent 
spaarbons voor deze Rome-reis. Te weinigen hebben daarop nog 
gereageerd. En toch is hier een unieke mogelijkheid om aan deze 
reis deel te nemen geschapen.

..Nederlanda K.atoliko" heeft 38 afdeelingen. Er gaat toch 
minstens den lid uit elke afdeeling naar Rome? Tot heden zijn 
9 afdeelingen reeds vertegenwoordigd. De andere 28 volgen 
dus spoedig!

Nietwaar, Nederland heeft een naam op te houden op het ge- 
bied van internationale samenwerking en organisatie! Onze 
Rome-karavaan moet daarom indruk maken.

Alle geldzendingen aan den Penningmeester van „Nederlan- 
da Katoiiko”, Postgiro No. 121449, Bergen op Zoom.

Alle opgaven en aanvragen om inlichtingen aan de karavaan- 
leiding: H. DAMEN, Brugstraat 10, ’s-Hertogenbosch.
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FRATER WIGBERTUS VAN  ZO N.

LINGVA KOMITATANO

De buitengewone eer is ons land te beurt gevallen, dat het 
aantal Nederlandsche „Lingva Komitatanoj” met een vermeer- 
derd is.

Het nieuwe Nederlandsche lid van het „Lingva Komitato” 
is onze Frater Wigbertus van Zon. Een uitverkiezing van hooge 
waarde, maar een uitverkiezing, die zeker ten volle verdiend is.

Frater Wigbertus is in heel Nederland bekend als de on- 
vermoeide, de onversaagde, de altijd doende, de nooit rustende, 
de overal aanwezige, maar bovenal als de kundige Esperanto- 
voorvechter.

Om zijn verdiensten als propagandist is hij reeds vaak ge- 
huldigd.

Zijn benoeming tot „Lingva Komitatano” is een erkenning 
van zijn verdiensten om de taal zelf; het is een zeldzame eer, 
die slechts aan weinigen kan te beurt vallen, omdat het aan- 
tal leden van het „Lingva Komitato” zoo beperkt is.

Het blijkt dus wel duidelijk, dat de verdiensten, die Frater 
Wigbertus zich verworven heeft voor Esperanto, de taal, die 
wij alle zoo hoog schatten, ook tot de buitenlandsche Esperan- 
tisten zijn doorgedrongen; de leden van het „Lingva Komitato” 
hebben hem dan ook met overgroote meerderheid in hun mid- 
den opgenomen.

In de eer, die Frater Wigbertus te beurt is gevallen, deelt 
heel onze bond „Nederlanda Katoliko”, waarvan Frater Wig- 
bertus een der meest vooraanstaande leden is.

Twee leden van het „Lingva Komitato” telt thans „Neder- 
landa Katoliko”, den Heer Heilker, om zijn werk en zijn diepe 
kennis reeds lang in heel „Esperantujo” bekend, en naast deze 
thans het nieuwste lid van het „Lingva Komitato”, Frater 
Wigbertus van Zon.

Moge het „Lingva Komitato” en de geheele Esperanto-be- 
weging nog vele jaren kunnen genieten van de werkkracht van 
dezen eeuwig jeugdige.

H. DAMEN.
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K AR A M B  A !!!!!

Ne, kara leganto, ne serĉu ĉi tiun vorton en viaj vortaroj: 
estus ja vana peno; ĉar eĉ tiu de Van Straaten nek Plena Vor- 
taro kontentigus vin. Gi estas hispana vorto! La signifo? Aŭs- 
kultu, mi petas. Antaŭ multaj jaroj (1892-1900), mi instruadis 
en „St. Thomas-College”, Curacao, al hispanparolantaj junu- 
loj el diversaj sudamerikaj respublikoj. Nu, kiam dum la arit- 
metika leciono la lernantoj ne volis (povis) kompreni mian ofte 
ripetitan eksplikon de aritmetika problemo, mi, pro malpacienco, 
kelkfoje eĉ (ne ektimu, kara leganto), pro kolero, tondravoĉe 
eligis la vorton: karamba! Kaj tiam la lernanto komprenis, ke 
estas necese esti singardaj; ĉar minacas iu danĝero!!! Nu, dum 
la lastaj monataj mi estas en tia sama animstato: jam plurfoje 
mi eligis tiun saman vorton: karamba! „Kial?”, vi diros!-Refoje 
mi petas: „Aŭskultu!” : Jam multfoje en N.K.. mi petis vian hel- 
pon por riia Gazetarservo. En la Februaro-numero mi konigis 
al vi la gazetojn, kiuj ricevas niajn komunikojn, por ke vi povu 
kontroli, ĉu via gazeto transprenas ilin, kaj mi ankaŭ petis vin, 
ke je la fino de la monatoj, vi sciigu al mi, kiomfoĵe via gazeto 
enhavis ion pri Esperanto, Kaj kio estis la rezultato de mia tiel 
ofte ripetita peto? Kiom el vi respondis kaj agis laŭ mia AFABLA 
peto? Nur tre - tre malmultaj!!! Kaj tial mi jam plurfoje eligis 
la vorton: „Karamba!”, kaj aldonis: „Cu neniam niaj katolikaj 
E-istoj, niaj N.K.-anoj vekiĝos el sia dormo? Cu neniam ili sen- 
tos en si ekflamiĝi la propagandistan fervoron por nia katolika 
E. movado? Ne, karaj gesamideanoj, ne sufiĉas plendi kaj diri: 
„Jen, vidu, kiel la „Federacio de Laboristoj” kreskas, kiel ĝia 
anarnombro antaŭeniras per gigantaj saltoj!” Ne, tio ne sufiĉas; 
necesas imiti ilian agemecon. Vi mem devas eklabori; vi mem 
devas agi kaj helpi.

Jam multfoje mi cerbumis, kio povas esti la kaŭzo, ke tiom 
malmultaj N.K.-anoj fervore kunlaboras spite la multajn insti- 
gojn, la belegajn ekzemplojn de kelkaj fervoruloj. Ni kredas, 
ke multaj N.K.-anoj eĉ ne legas niajn artikolojn, niajn ofte 
ripetitajn plendojn kaj instigojn! Cu vere? Kial ne? Eble ĉar 
ili estis skribitaj nederlandlingve? Povas esti! Tial ni nun skri- 
bas Esperantlingve! Povas esti, ke la en Esperanto skribitaj 
artikoloj vin allogas. Bone; do nun mi povas esperi, ke vi ilin 
legos k a j . .. .ke vi ankaŭ agos, ĉu ne? Karaj gesamideanoj, se 
iam, ni nun bezonas ĉies helpon, ĉies kunlaboron por propa- 
gandi nian nove reviviĝintan internaCian organon: „ESPERO 
KATOHKA” Nun do al lalaboro!

Cu ĉi tiun fojon mi havos pli da sukceso? Bone, antaŭan dan- 
kon kaj samideanajn salutojn de via en Xo.

Frato WIGBERTUS v. ZON. L.K.
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UIT DE AFDELINGEN.
Rotterdam.

„La Katolika Stelo” zond een sympathie-betuiging aan de 
K.R.O. voor de grote medewerking, die deze omroep steeds 
verleent aan onze Esperanto-beweging. AIs bewijs van erkente- 
Iijkheid gaf zij zich op als lid van de K. R. 0 .
Nimego.

La 15an de FebruarO okazis la jarkunveno de „Stelo de 1’ 
Maro”.

E1 Ia jarraporto de la sekretario evidentiĝas ke multaj anoj 
forlasis nin. Ciu perdo tamen ne estas malprofito. E1 la kur- 
sanoj ni certe rikoltos fervorajn Esperantistojn. Entute la 
raporto estis kontentiga. Ankoraŭ pli agrabla estis la jarra- 
porto de la kasisto. Post pena laboro la ŝuldoj estas pagitaj. 
Ankoraŭ unu jaron, kaj nia ŝparema kasisto havos eĉ profitan 
saldon. Sekvis la estrarelekto. La malplena loko estis okupata 
de F-ino A. v. d. Broek.

W. PEETERS, Secretario.
Maastricht.

„La Katolika Sudo” havis sian ĝeneralan jarkunvenon, Saba- 
ton la 23an de Februaro.

La jarrapporto de Ia sekretario sciigis plimultigon de membroj. 
Ni havis sukcesplenan publikan propagandvesperon en Ia pa- 
sinta jaro. Ni akiris belan klubkanton, farita de frato Floriano. 
Ni partoprenis kun nia flago en kelkaj publikaj okazoj. La kasista 
jarrapporto, vidigis profitan saldon. Estis kelkaj proponoj. La 
plej grava „nereelekto de eksiĝintaj estrarmembroj” ne estis 
akceptata. La propono ke oni devas esti duonan jaron membro 
de la klubo antaŭ ol havi voĉdonrajton, ankaŭ ne estis akceptata.

Oni parolis pri plifaciligo de la ekzamenoj, sed multaj opiniis 
tion ne necesa, ĉar de alia flanko oni laboris jam en tiu direkto. 
Oni plendis ke la A-ekzameno lastfoje en Maastricht estis tiel 
malfacila. La estraro promesas pri la afero korespondi kun la 
ĉefestraro de „N.K.”.

La propono „membriĝo de nia klubo al U.E.A.” ne estis ak- 
ceptata, la plejmulto opiniis tion ne bona por katolika klubo 
kaj oni diris ke tio estas problemo por nia ĉefestraro. Ankaŭ 
la klopodo havi esperantorubrikon en la ligrevuo de la 
„A.N.W.B.” kaj aliaj turistrevuoj oni opiniis taskon por la ĉe- 
festraro, kaj la sekretario diris ke certe la gazetservo-nia fer- 
vorega samideano frato W. van Zon-zorgos pri tio. S-ro Filott 
oni elektis por la ĉefestraro de N.K. Poste komenciĝis la gaja 
parto de la vespero.

La Sekretario, HAGENAARS.
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Roosendaal.
Vergadering van „La Matenstelo” op Zondag 10 Maart j.l.
Te ruim half twaalf verwelkomt Voorzitter de aanwezigen.
De circulaire betreffende de Regiontagoj in N.-Brabant en 

het schrijven van de afd. B. op Z. betreffende de mede- of 
tegenwerking van H.H. Geestelijken aan onze beweging worden 
besproken. Besloten wordt aan het schrijven van B. op Zoom 
gevolg te geven. De vergadering gaat in principe accoord met 
de voorstellen betreffende de Regiontagoj.

De vergadering besluit ook om aan den geldelijken steun voor 
I.K.I. mee te doen, door iedere maand tijdens de bijeenkomst 
een collecte te houden, welke opbrengsten half-jaarlijks zullen 
worden opgezonden aan Fr. Monulfus.

De boeken en bescheiden van den Penningmeester zijn stipt 
in orde bevonden. Verschillende leden zijn met betalen van con- 
tributie belangrijk achter. Besloten wordt tegen die leden maat- 
regelen te nemen.

De heer Marijnissen brengt een uitstekend voorstel: voor de 
beste leerlingen als prijs eenige Esperanto boeken beschikbaar 
te stellen, om den ijver der leerlingen wat aan te wakkeren.

Een voorstel om de heer Kerremans candidaat te stellen voor 
het Hoofdbestuur werd met algemeene stemmen aangenomen.

DE SECRETARIS.
Ginneken.

Dimanĉon la lOan de Marto je la 11.30a S-ro L. Verpalen, 
kiel provizora prezidanto bonvenigis la ĉeestantojn, speciale la 
fervoran eklezian konsilanton de la klubo el Breda, Pastro 
Joachim, kiu prelegis.

Lia pastra moŝto bedaŭris, ke ĝis nun malmultaj katolikoj 
sufiĉe interesiĝis pri nia kara movado. Ni katolikoj, li diris, 
devas esti apostoloj, ni povas esti tio ankaŭ per esperanto.

Li instigis la ĉeestantojn, kiuj ankoraŭ ne lernis la helplingvon, 
senprokraste komenci la studadon kaj poste uzi E. por Dio kaj 
Eklezio.

La prezidento poste montris la facilecon kaj simplecon de 
Esperanto. Sur tabulon li skribis Nederlandan, francan kaj es- 
perantan verbojn, kaj montris la diferencon inter la konjugacio.

Dum la paŭzo la vizitantoj havis okazon por membriĝi kaj 
rigardi diversajn esperantajojn.

25 personoj membriĝis. Grandega sukceso! S-ro Kimmel 
prezidanto de la klubo el Breda gratulis. S-ro Lommers el 
Oisterwijk ankaŭ gratulis kaj esperis, ke la nova klubo iĝu 
fruktodonanta branĉo al la N.K. arbo.

Post tiu sukcesplena kunveno en nova klubo havis intiman 
kunvenon.
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La Breda-anoj intencas fari fervoran propagandon por pli- 
grandigi la klubojn kaj sian karan ligon „Nederlanda Katoliko”.

La Sekretario de „POR NIA KREDO", Breda.
Den Haag.

Dum membrarkunveno ni parolis pri la „Spaarbons”. Unu el 
niaj membroj faris kalkulon: f  1,70 estas 17 foje 10 cendoj. 
Post tiu kalkulado multaj el la membroj pagis 10 c. Tiel nia klubo 
povis mendi entute 8 ŝancoj en la Romo-vojaĝo. Tion ni rakontas 
sekrete, por ke neniu sekvu nian ruzan ekzemplon. Unu el niaj 
membroj iros al Romo por 10 cendoj.

La estraro de P.D.K.E.

REGIONTAGO-WORMER-WORMERVEER
Op 28 April a.s. komen dan de Kath. Esperantisten uit de beide 

Hollanden te Wormerveer bij elkaar. U meldde Uw deelname 
nog niet? Doe het nu! (Zie Mrt. no.)

Vanaf Rotterdam gaan ’s morgens de touring-cars de kilo- 
metertjes vreten. We gaan genieten van en propageren in de 
Boilenvelden. We zullen de natuur, door mensenhanden geleid 
en beheerst, bewonderen op de Heemsteedse tentoonstelling. 
In Haarlem zullen we de inwendige mens verzorgen met een 
lunch (zo nodig met zelf meegebrachte consumptie). En aan de 
Zaan, zullen we ons bezinnen over de gewenste actie in deze 
streken. Lokt het U niet aan? Ja, maar, de prijs zult U zeggen. 
Deze valt U mee. Voor R’dam, Den Haag, Leiden en al wat langs 
deze zijde ligt bedraagt reisgeld +  tentoonstelling +  lunch 
/3,50. (Wie geen gebruik maakt van de lunch zende f  2,50).

Steekt de hoofden bij elkaar, brengt vrienden en familie mee!
Geeft U op vdor 10 April a.s. dan sluiten we. En zendt de 

gelden voor die datum aan:
L. G. C. DE JONG, Secr. K.R.E.K. 

Postrekening 252792 Roelofarendsveen, B 138.

Resumo.
Riotterdam. Dankas la K.R.O. per membriĝo.
Nirnego. Profitas pro ŝparema kasisto kaj havas profitan

perdon.
Maastricht. Multe malakceptas dum jarkunveno. Fino estas 

gaja vespero, malgraŭ la malfacilaj ekzamenoj.
Roosendaal. Komencas subteni I.K.I. kaj forpeli malpage- 

majn membrojn. Ke restu sufiĉe da pagemaj.
Ginneken. Ekhavas klubon. Bonvenon al la novulo kaj laŭ- 

don al la klubfabrikantoj.
Den Haag. Havas membron, kiu iros Romen por 10 cendoj. 
K.R.E.K Regiontagas kaj vizitos la Florekspozicion.
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IN MEMORIAM.

G. Hoogeveen mortis!
Nur antaŭ du monataj li solene festis sian 25-jaran membre- 

con de „Abbe Richardson”, la klubo, kiun !i fondis, kiun li 
gvidis tra la kontraŭ-esperantistaj ventegoj, kiun li lielpis tra 
multaj malfacilaĵoj.

Multajn jarojn li estis prezidanto, ĝis kiam li transdonis sian 
martelon al pli juna persono. Li cksiĝis, scd la membraro de 
A.R. decidis, fari lin honora-prezidanto de lia ŝatata klubo.

Ni ne plu vidos Iin! Ni ne plu aŭdos liajn gajajn kaj spritajn 
rimarkojn!

Subite Dio forprenis lin de ni. Irante tra Harlemo, li estis 
kaptata de afltomobilo, kaj post tri tagoj de grandaj doloroj !i 
redonis sian animon al Dio!

La 20an de Marto, ĝuste je la SOa datreveno de lia naskiĝrago. 
oni enterigis lin.

Pioniro de Esperanto en Harlemo, lionora prezidanlo de 
..Abbe Richardson”, kara amiko Gijsbertus Hoogeveen, ripozu 
en paco, niaj preĝoj akompanos vin dum via lasta vojaĝo, por 
ke vi kiel eblc plcj baldaŭ atingu la eternan gloron, por tie esti 
la protektanto de via klubo „Abbe Richardson”.

DISKO.

BERTUS VAN DE BISSCHOP.
Onder dcze naam was hij in Haarlem algemeen bekcuc. 

Jarenlang was hij de trouwe knecht van dc Bisschop van Haar- 
lem. Aan meer dan de helft van dc Katholieken in 't bisdom zag 
hij het H. Vormsel toedicnen.

Eenvoudig cn bescheidcn ging hij zijn weg. ’n Ongeluk maakte 
cen plotseling einde aan dit welbesteed leveu. W at blijft is de 
herinnering aan een goed mens. Wat ook blijft is zijn werk 
,.Abbe Richardson” en zijn muzikaal werk: verschillende kcr- 
kelijke gezangen. Als hij dood was mochten ze verschijnen. 
Bekend geworden is al zijn „Saluton Maria”.

Wij zullen henr niet vergeten. Hij ruslc in Vrede.
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PROGRAMMA DER K.R.O.-ESPERANTO-UITZENDINGEN

op de ZONDAGEN, gedurende de maanden:
MEI, JUNI, JULI en AUGUSTUS 1935.

Des avonds van 11 tot 11.30 uur.
ZONDAG, 5 MEI: Dr. G. BROUWER,

Missionaris in Oost-Afrika.
Onderwerp: Het Onderwijsprobleem in Oost-Afrika en 
zijn invloed op de Missie.

ZONDAG, 19 MEI: Pastoor LAMB. POELL te Gemert.
Onderwerp: Over het Internationaal Informatie-bureau, 
een woord aan Katholieken en niet-Katholieken.

ZONDAG, 2 JUNI: P. A. SCHENDELER te Eindhoven. 
Onderwerp: Practisch Katholicisme en Esperanto.

ZONDAG, 16 JUNI: Pater H. ROOSEN, S.C.J. te B. op Z. 
Onderwerp: GOD.

ZONDAG, 30 JUNI: A. A. KLINKERS, Hoofdonderwijzer 
te Beek (L). Onderwerp: Bescherming van Vogels. 
Onderwerp: Bescherming van Vogels.

ZONDAG, 14 JULI: P. M. BROUWER, Hoofdonderwijzer 
te ’s-Gravenhage. Onderwerp: Wij willen de Vrede.

ZONDAG, 28 JULI: Pastoor LAMB. POELL te Gemert. 
Onderwerp: De Eigendom.

ZONDAG, 11 AUGUSTUS: Zr. M. TEN OORT, Gedipl. Ver- 
pleegster te Amsterdam.
Onderwerp: Verpleging van Typhus-pacienten.

ZONDAG, 25 AUGUSTUS: Pater A. VONK, S.C.J. te A’dam. 
Onderwerp: De Staat.

DIVERSE BERICHTEN.

MOOI LIMBURG begint in No. 20 van de 9e jaargang een 
Esperanto-rubriek. Deze rubriek verschijnt om de 14 dagen en 
staat onder leiding van S-ro J. M. van Meegeren.

We lazen daarin o.m. dat in Rotterdam 2 cursussen lopen 
voor Politie-beambten. Deeln. 78. Leiding S-ro J. Th. de Goey.

NEDERLANDSE ONDERWIJZERS verklaren zich voor E. 
Tenminste het N.O.G. dat in zijn laatste algemeene vergadering 
het verlangen heeft uitgesproken dat:
1. E. als facultatief vak worde ingevoerd in art. 2 v.d. Wet 

op het L.O.
2. E. geeist worde bij de onderwijzers-examens.
3. E. worde ingevoerd in kweekscholen voor onderwijzers.
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TEXEL krijgt een Esp. monument. Met de funderingwerk- 
zaamheden is een aanvang gemaakt. Onthulling waarschijnlijk 
op 30 Mei a.s. (Hemelvaart).

E.K. VERKENNERS gaan naar Parijs, waar ze ontvangen 
zullen worden door het bestuur van de Franse R.K. Esp. bond. 
Tijdens de reis zal Esperanto gebruikt worden. Onze Jeugd- 
leider gaat mee. Vertrek 20 April a.s.

EEN VERLIES
Mej L. P. M. Loeff, Katholiek raadslid van Den Haag, zal 

geen nieuwe candidatuur kunnen aanvaarden, in verband met 
haar drukke werkkring aan de bibliotheek van het Vredespaleis.

Dit is voor de Haagse Gemeenteraad een groot verlies. Zij 
zei niet veel, maar als zij het woord nam had zij de algehele 
belangstelling.

Dit is ook een verlies voor de Esperanto-beweging. Immers zij 
pleitte gaarne voor de vredes-propaganda en in direct verband 
daarmee heeft zij dikwijls een lans gebroken voor de invoering 
van Esperanto op de L.S. En niet geheel zonder resultaat.

Daarom hier een woord van dank en hulde. Met de hoop dat 
zij de Esperanto-beweging verder zal blijven steunen met woord 
en daad.

ARBEIDERS ESPERANTISTEN hebben van 20—22 April 
hun kongres te Groningen. Van Nederlandse Spoorwegen en 
Stadsbestuur kan volle medewerking verwacht worden. Het 
kongres zal officieel door het Gemeentebestuur worden ontvan- 
gen, terwijl aan de kongresgangers thee zal worden aangeboden 
in het paviljoen van het Stadspark.

GROOT SUKSES heeft het „Zweeeds Toneel-gezelschap” 
onder leiding van Sandro Malmquist met het in Esperanto ver- 
taald blijspel „Met vuur spelen” van August Strindberg.

De pers verklaarde eenstemmig dat E. voor toneelstukken 
hoge kwaliteiten bezit. Het toneelgezelschap gaat een rondreis 
maken door Europa om toneelvoorstellingen in Esp. te geven.

„VENDITA FIANCINO” (Verkochte Bruid) word op 3 April 
van 22.15 tot 23.15 uitgezonden door Radiostation Brno (Tsje- 
cho Slowakye). De Esp. vertaling is van Jiri v. Samla. De uit- 
zending geschiedt gelijktijdig ook over Praag, Bratislava, Mor, 
Ostrava, Kosice.
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boekbespreking.

WAAROM ZOU IK ESPERANTO  LEEREN?

Dit is de titel van een brochure van ’n 30-tal bladzijden. Een 
brochure die er zijn mag! Op verschillende manieren geeft de 
samensteller, Hans Bakker, antwoord op bovenstaande vraag, 
en doet zijn uitspraken vergezeld gaan van een flink aantal dui- 
delijk sprekende voorbeelden, tekeningen (van Han Bolte) en 
foto’s. Wij hebben ze dan ook met ŝteeds stijgende belangsteL 
ling en voldoening aah een stuk doorgelezen.

Propagandisten, dit is nu eens een brochure, waarmee U 
voor de dag kunt komen. Wij raden U allen aan, ze terstond te 
bestellen bij het Esperanto Instituut, Rokin 57, Amsterdam. C.

Frater WIGBERTUS VAN ZON.

DANKESPRIMO.
Laŭ tiu ĉi vojo la Estraro de „NoSoBE” esprimas sian koran 

dankon al „Onklo Johano” pro lia malavara monsendaĵo profite 
de la Brajla Vortaro.
Nome de la Estraro: H. M. Th, TUSHUIZEN, 2a Sekretariino.

INGEZONDEN.

Hooggeachte lleer Redacteur,
Vergun m eeen klein plaatsje in N.K/voor liet volgender
In het Maartnummer van N.K. is geplaatst een „Dankodiro al la Neder- 

landaj Katolikoj” uit Polen. Daar waarschijnlijk vele leden niet begrepen 
hebben wat de oorzaak van dit schrijven is, volge hier nog een korte ver- 
klaring.

In het Decembernummer van N.K. heb ik een „oproep” geplaatst om Esp. 
boeken etc. ten behoeve van arme Poolse missionarissen. Deze oproep heeft 
het prachtig resultaat gehad, dat ik in Januari een pakket van bijna 10 Kilo 
zwaarte naar Polen kon zenden. Ieder begrijpt dat deze zending een grote 
en biijde verrassing voor die arme missionarissen was.

De dank voor die blijde verrassing hebben deze Poolse Samideanoj willen 
uiten in die dankbetuiging aan alle Ned. Kath. Esperantisten.

Rest mij nog de aangename plicht vanaf deze plaats allen te danken, 
die aan mijn oproep op een of andere wijze hebben beantwoord en bij 
zonder nog U, mijnheer de Redacteur, voor de bereidwillige beschikbaar- 
steling van N.K. voor deze oproep.

De gulheid waarmede mij voor dit schone doel de boeken en periodiekeri 
ter beschikking- gesteld werden, geeft mij de moed oni nogmaals een oproep 
te doen op het goede hart van de leden van N.K. Wie of welke afdeling 
van N.K. bezorgt mij een jaarabonnenment op Espero Katolika voor dezp 
arme Poolse missionarissen? God zal'U er zeker ruimschoots voor belonen,' 
Fr. M, BARTHOLOMEUS, Konsulo de IKUE, Gasthuisstraat 68, Tilburg.
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PORJUNULARA ANGULO.

W. v. H. te Helmond. Via propono estas sufiĉe grava, sed vi jam scias la 
kaŭzon, kial mi ne povos helpi vin. Cu vi volus doni al mi la adreson 
de la Sekretario de la Kat. Skoitoi de Slovakujo? Koran dankon pro via 
agrabla letero!

St. Wellens te Boxtel. Met enige vertvondering heb ik ie brief gelezen, 
Wat je precies wilt, is mij niet duidelijk. In de Paasvacantie zit ik in 
Frankrijk en Luxemburg. Schrijf maar even wanneer je komt.

Oerard A. te Driebergen. Hart. dank voor je brief. God geve, dat ie Moeder 
spoedig beter mag worden.Heerlijk, dat je zoveel voor Esperanto voelt. 
Krijg ik nogeens een berichtje?

Wim P. te Utrecht. Je vraagt zo een en ander betr. „la Ruĝa Kruco”. Ja, 
daarover is lieel wat te vertellen. De stichter daarvan was J. Henri 
Dunant, die in 1862 zijn beroemd werk scheeef „Un Souvenir de Solfe- 
rino”. Kapitein Bayol, leeraar aan de Hoogere Krijgschool van Saint Cyr 
heeft indertijd een Esperanto-gids geschreven van het Rode Kruis. Ik ge- 
loof nog wel, dat die te verkrijgen is. In elk geval zal ik voor je informeren.

Dina Folkers te Groningen. Ik zal nu maar in het Hollands schrijven, op- 
dat alle mensen, Esperantisten en niet-Esperantisten, kunnen lezen, dat 
ik geen ogenblik twijfel aan je kennis. Hoe doin van mij he, om zo rnaar 
te schrijven in het vorige nummer, alsof jij niet wist, wat een hoofdon- 
derwijzer in het Esperanto was. Beste zus heb ik je nu voldoende gere- 
habiliteerd? Dag!

ONKLO JOHANO, Schotersingel 61, Harlemo.

JEUGDAFDELING.

Met ingang van 1 April Iieeft Haarlem zijn Esperanto N.K. Jeugdafdeling. 
Onze jeugdleider lioopt binnenkort meerdere Jeugdafdelingen te kunnen op- 
geven. Het Sekretariaat van de Haarlemse Jeugdafd. berust bij de Heer 
J. H. B. Elias.

MEDEDELING.

Beide Taalrtibrieken ook deze maal niet ontvangen. Volgende 
keer komen ze, naar we hopen, weer geregeld.

|  GEFIANĈIĜIS: |
|  MARIA MEEUSEN |
|  kaj JOHANO ELIAS |
ffl Harlemo, 19-3-’35 k

S Kleverparkweg 21a— Schotersingel 61 £
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AFDEELINGEN VAN „N E D E R L A N D A K A T O LIK  O' 

ADRESSEN DER SECRETARISSEN(ESSEN) '

1. Alkmaar. S-ro Bruincnberg, St. Josephstraat 1, Alkmaar.
2. Amsterdam. S-ro E. Ellerraan, Rozenstraat 55, Amsterdam.
3. Arnhem. F-ino S. Staarink, Vondellaan 42, Arnhem.
4. Arnhem. Jeugdafdeeling F-ino A . Verhulsdonck, Parkstr. 120.
5. Bergen op Zoom. F-ino M. Noordhuizen, St. Jozefstraat 39, B. op 2 .
6. Breda. S-ro G. v. d Heyden, Oranjeboomstraat 29, Breda.
7. Bussum. F-ino A . Muller Korte Singel 11, Bussum.
8. Cuyk. S-ro P. Arts, B-20, Cuyk.
9. Deift. S-ro P. J. Zanini, Jacob Catsstraat 34, Delft.

10. Dordrecht / F-ino Truŭs Durenkamp, Kasperpad 91, Dordrecht.
■ 11. ■ Eersel. S*ro J. J. Vervest, Eersel, A13.
12. Eindhoven. F-ino M. Groels, Hoogstraat 181, Eindhoven.
13. Gemert. S-ro P. J. P. v. d. Wiel, Gemert, C-135.
14. Gilze. S-ro F. Jacobs. Kerkstraat 150, Gilze.
15. Gouda. S-ro J. H. Hendriks, Westhaven 48, Gouda.
16. 's-Gravenhage. F-ino A . v. Kalken, Anna v. Saxenstr. 16, 's-Gravenhage.
17. 's-Gravenhage. (Arb.) S-ro H. D. v. Calsteren, Kepplerstr. 141, Den Haag.
18. Groningen. F-ino H. M. Remmers, Nw. St. Janstr. 53, Groningen.
19. Haarlem. S-ro Chr. Schijf, Grebbestraat 2b, Haarlem.
20. Haarlem, Jeugdafdeeling S-ro J. M. B. Elias, Schotersingel 61.
21. Heerlen S-ro M. H. Bŭon, Passartweg30, Treebeek.
22. 's-Hertogenbosch. S-ro H. A . Roelofs, Pelssingel 39, ’$-Hertogenbosch.
23. Leiden. F-ino E. Bernard, Vreeswijkstraat 27, Leiden.
24. Maastricht. S-ro C. Hagenaars, Brusseischeweg 16, Maastricht.
25. Nijmegen S-ro W . Peters, O. Weurtscheweg 5, Nijmegen.
26. Oiŝterwijk. S-ro H, Vugs, Past, v. Beugenstr. A232, Oisterwijk.
27. Reusel. S-ro J. v.- Gompel, Hoofdstaat 2, Reusel.
28. Roosendaal. S-ro A . G. de Bakker, Langstraat 46, Roosendaal.
29. Roelofarendsveen. S-ro P. J. Spruyt B234, Roeldfarendsveei,.
30. Roermond F-ino L. Bindels, Paradisstraat 2, Roermond.
31. Rotterdam. F-ino Tiny de Vries, Voorhaven 43, Rotterdam(W).
32. Schiedam. Fi-no M. P. Simonis, Lange Singelstraat 108A, Schiedam.
33. Texel S-ro C. Bakker W z., Westeriment, Texel.
34. Tilburg. S-ro G. Stockermans, Bredascheweg 241, Tilburg.
35. Utrecht. , F-ino W . A . M. v. Dijk, Leidsche kade 93-bis, Utrecht
36. Venlo. F-ino E . M. F. Spits, Anthoniuslaan 63, Blerick.
37. West-Friesland. S-ino A .M .A . Wesemael»v. Velthoven, Wognum.
38. Wermer. S-ro G. Pronk, Dorpstraat 490, Wormer.
39. Wormerveer. S-ro W . de Jong, Warmoestraat 123, Wormerveer.

N.V. SPAARKAS voor BELEGGING fn R.K. KERK. LEENINBEN 
U T R EC H T — CATHARIJNESINGEL 36 
Kapitaal: f 250.000,— Reserves: f 300.000,—
VIJF E N  E E N  HALF M ILLIOEN GULDEN  werden reeds 
belegd in binnenlandsche R.K. Kerkelijke Leeningen. Velen 
werden in de Esperanto-wereld reeds lid van onze mooie en 
practische en voordeelige spaarkas.
Verschillende Esperantisten werken als actieve agenten en 
hebben een mooie bijverdienste. DeoIl a  een, „ er „  „  
WELLICHT IS BBIDBN OOK WAT VOOR U1 «chrijf ons 4u!



P rijsverlag i ng ■
PRI P IE D P IL K L U D A N T O

doqr ViCtor vaji ^ isp en , met plaatjes van 
St. de Reuder In ’t Esperanto vertaald door 

F R A T E R M . B A R T O L O M E U S  

uitgave: Drukkerij P I E T  S M I T S  
POSTREKENING 1 1 5 3 4 2 - TILBURG

S peciaal voor jeugd ige E sp eran tis ten  
Dit boekje wordt ingebonden geleverd vpor

f  0 ,8 8  franco

Bestellingen worden algezonden na ontvangst 
bedrag pp fo s tg ifo  nummer" 1 1 5 3 4 2

LA VOJAĜOJ DE GULIVERO, Al Liliputlando
door: JOS. A. DE ROOS - - - - - -

f  0 ,7 5  franco

VRAAGT GRATIS PROSPECTUSSEN BIJ:
DRUKKERIJ PIET SMITS, KORVELSCHEWEG, TILBURG

KALBNDARA POŜTKARTO POR 1935
Kunportu ĝin en poŝpaperujoafl notjibro; uzu ĝin pjutage, montru 
al ne-esperantistoj kaj sendu ĝin al viaj gekorespondantoj.
Ou modeloj: laŭlonge kaj Iafllarge presitaj. Prezo afrankite 20 ekz.: 
hgld 0,55; specimene 4 ekz. por unu respondkupono afl hgld 0,12‘/a. 
cldonejo H-E-O-8oesterberg, Holando, Poŝtkonto 88015.
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